
250 ml

340g

CH-BIO-006
Nicht-EU 
Landwirtschaft

mindestens haltbar bis: 
siehe Flasche / à consom-
mer de préférence avant 
le: voir sur la bouteille / da 
consumarsi preferibil mente 
entro il:  
vedi bottiglia

Kühl und lichtgeschützt lagern / Conserver 
dans un endroit frais à l’abri de la lumièr / 
Conservare in luogo fresco al riparo dalla luce
Herkunft Dattel / Provenance Date / 
Provenienza Data: Tunesien / Tunisie / Tunisia
Abgepackt in der Schweiz /  
Conditionné en Suisse /  
Confezionato in Svizzera
NaturKraftWerke®, Gibelstrasse 11 
CH 8607 Aathal-Seegräben 
naturkraftwerke.ch | weltkueche.bio
Lager EU: A. Conte, Bichtlingerstrasse 13 
DE 88605 Schnerkingen

ZUTATEN Datteln aus kontrolliertem 
Deme ter-Anbau, eingekocht / INGRÉ­
DIENTS Dattes de l’agriculture Demeter 
contrôlée, cuites / INGREDIENTI Datteri 
da agricoltura Demeter controllata, cotti
TIPP Dieser 100 % reine Dattelsirup lässt 
sich in Gebäck oder in allerlei Speisen und 
Getränken verarbeiten und ist eine feine 
Abwechslung auf Waffeln und Pfannkuchen 
oder in Quarkspeisen und Müsli. / SUGGES­
TION Ce sirop de dattes est 100 % pur et 
peut entrer dans la composition de toutes 
sortes de plats et de boissons, notamment 
celle des pâtisseries. Sa douceur fine don nera 
une note originale à vos pancakes, fromages 
frais et mueslis. / CONSIGLIO D'USO Questo 
sciroppo di datteri puro al 100 % si presta a 
insaporire cibi e bevande, in particolare dolci, 
ed è un‘alter nativa sfiziosa da abbinare a 
pancake, cialde, muesli e dessert a base di 
formaggio fresco.

1) Ohne Zusatz von Zucker / Sans sucre ajouté / Senza 
aggiunta di zucchero

Durchschnittliche Nährwerte /  Valeures 
nutritives moyennes / Valori nutritivi medi 
pro / par / per 100 ml
 

Energie / énergie / energia  1330 kJ | 320 kcal
Fett / graisse / grassi 0,1 g
  davon gesättigte Fettsäuren / dont acides    
  gras saturés / di cui acidi grassi saturi 0,1 g
Kohlenhydrate / glucides / carboidrati  77 g
  davon Zucker / dont sucres / di cui zuccheri 65 g
Ballaststoffe / fibres alimentaires / fibre 3,0 g
Eiweiss / protéines / proteine  1,8 g
Salz / sel / sale 0,1 g

1)

Flasche kann in Wasserbad verflüssigt werden. 
/ Si le sirop commence à cristalliser, réchauf-
fez-le au bain-marie. / In caso di cristallizza-
zione, mettere a bagnomaria.


